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JEL—
occasionally Mii In 1 table-g WALNUT CAKE Itúlműködést óriás növés kíséri.' meg, különösen a végtagok #e OLÁH TERROR ERDÉLYBEN
spoon Hour, and keep over heat Best yoíks of 8 eggs wlth 1 Megtörténik, hogy ez * gyermek a, állcsont. „
fór sbout 2 mlnutes stirrhre cup powdered sugsr unta crea- korben ve8zi kejMjetét amikor A mirigy hátulsó részének mü u Wpv,se'6 vala8Z*
coostsnUy. Then add 1 tesspoo- my. then add 1 teaspoon butter. . - Mtt ködöséről még vajmi keveset Itaeok során Erdélyben a rumi-
sweet red pepper, 2 teaspoorr 1 cup ground walnuts, 2 tea- . . . ■ . | tudunk. A vizsgálatok arra mu- !«>k hihetetlen visszaéléseket
mait aad * quarts water fook »P°°n baking powder, vanffla, kor e nürlgyréstiet (la^ana.a o- ,atnak bogy e résznek a cukor követtek eL A hamisítások és a

«- ■»” •“ ■ -»—* mídisrjívs íz; zzszrys “ ■'**'—w'
SSagSSfce ■■ baké Vz hour in moderate oven. ! egyes részel nagyobbodnak csal:

“Grimsby"_________________________

200 RECEPT LESZ A “Ml LAPUNK” 
SZAKÁCSKÖNYVÉBEN

NE KÜLDJÜNK BE TÖBB RECEPTET, CSAK MINÉL TÖBB 
— SZAVAZATOT! ság kerületeinek egyharmadát 

elvesztette, A ni mán ellenzéki 
sajtó egyhangúan megállapítja, 

i hogy Bukarest kizárólag haml- 
i sitásoknak köszönheti választá- 
i sl győzelmét Még a kormány-

(Folytatjuk)Noha Igazság szerint már le 
kellett volna zárnunk népétért! 
receptpályázat unkát, tekintettel j Cut chicken intő pleees. salt, 
kellett lennünk arra. hogy a ka-;and let stand f r yt hour. Pou- 
nadal magyar háziasszonyoknak somé good thick cream in a pót. 
a karácsonyi és újévi ünnepek lay Ibin sllces of Vt lemon on j 
alkalmából még több dolguk a- botiam, then hali the chicken. 
kadt. mint rendszerint. Emellett Now pút In the rest of the sliced 
a vidékről a kíméletlen időjárás lemon and the other hali of tbc 
következtében meglaasubbodott chicken. Add somé more cream. 
postaszolgálat is késleltette a and a Ultié sweet butter. Slm- 
reeeptek beküldését és így csak mer until tender taking care nőt ‘ 
most zárjuk le a pályázat i

Miután még több mint száz. shake pót. Arrange meat on 
Időközben beérkezett recept köz; platter and pour over the sauce. 
lése maradt hátra, a szavazási 
határidőt ki kell ismét tolnunk, 
mindaddig, míg a receptek meg 
nem jelentek a lapunkban. Kér- j síice botied potatoes and 3 
jük tehát lapunk nőolvasóit,: hard belied eggs. Mince 1 cup 
hogy több'receptet np-küldjenek ^ left-over meat or fteh. Chop 1 
be, ellenben a lapunk minden I onion and parsley greens very 
második számában ezentúl Is fjne prepa re 2 cups white 
megjelenő szavazólapot vágják jce adding a Uttle lemon juice. 
ki és küldjék be minél tömege- \ovr pUt a layer of potatoes in 
sebben, hogy annak alapján the buttered baking dish, a llttle 
oszthassuk majd ki $100.00 ér- on|0n. eggs, meat and somé 
tékü dijainkat. white sauce. Repeat until cas-

serole is fllled. Sprinkle top wlth 
hread crumbs and baké fór 
liour In moderate oven.

CHICKEN WITH LEMON 
CREAM SAUCE

I
“Far merné"

Pásztorjátékot mutatott be
a winnipegi ifjú nemzedék

A Winnipeg! Kát. Nőegylet' darab cselekményét. A három- - PArti sajtó eem mer tiltakozni a 
rendezésében, a “Szent József" királyok, Heródes és a pásztó- hamisítások gyanúja ellen, 
német hitközség közreműködő- rok egytöl-egyig kitűnőek vol

tak. Névsor szerint: Butkovlcs magyar mandátumok a követ
tel és Ödön. J'aforzán Elek. kezőképen oszlanak meg: Átad 
Fehér Ernő, Gyulai Laci és Pl»-! megyében Takácsi Miklós. Uras 
ta, Hanz Jani, Ilinkéi Ottó, Ko-j sóban Szabó Béni, Csíkban Gaál 
vács Misi, Mestery Jani. Molnár ■
Gyuszi, Opetz Pál és Róbert, 

megmutatták. Rieger György és Jani, valamint 
Vukits István tehetségük legja
vát adták.

Háziorvosunk
Levelesládája

Az eddigi jelentések szerint a
sével sikerült műsoros esttel 
kedveskedtek" a préri-főváros 
magyarságának a jövő remény
ségei. Kis magyar lányok és fiuk 
— valláskülönbség nélkül —két 
heti szorgalmas próbázás ered- 
ményeképen 
hogy mit tudnak. Özv. Gyulai 
Istvánné és Reichardt Károlync

i

to overcook. Do nőt stir bút
Gábor, Háromszékben Szentke
reszti Béla, Kolozsban Bethlen 
György, Marosban I^aár Ferenc, 
Szatmárban Jakabffy Elemér, 
Szilágyban Jósika János és Ud
varhelyen Wlller József a meg
választott magyar képviselők.

204 Cined* Building, 
SASKATOON, Sask.

"Zala”
BELSŐ ELVÁLASZTÁST VÉGZŐ MIRIGYEKRŐL

S1SKAT00N s„kjainkig az orvostudomány úgy- de testileg is visszamarad, arány f ZJ** Hu SASKATOON’ SaBk
szólván csak jelenlétükről tu- tálán növésű és formátlan lesz. tu a e nagyres az .4 modern magyar költészet
dott, működésüket s jelentősé- Ha a tudósoknak e feltevése ra***81* 8lkere' egyik kimagasló vezérének ne-
Süket csak az utóbbi években helyes, akkor a pajzstolrigy túl- A számtalan németajkú hon- válagztotta ciméü, „ ,e„. 
kezdtük megérteni. Eleinte azt működése által keletkezett tü- fitársunkat egyesitő Szent Jo- kanadai magvar tömörii-
hitték, hogy egyik-másikában neteknek el kell tünnlök, ha ezt z*r hitközség ifjú színészei moz xdy Bndr„ -fársaság" \
van a lélek székhelye. Később |a túlműködést megszüntetjük. kiépítő bizottság körlevélben szó
észrevették, hogy némelyiknek- __ , t közönséget, majd pedig a
a hiánya betegséget vagy külö- Haa sebesz a megnagyobbo- magyarok hosszú pásztorjátéka “»«*• fel az Érdeklődőket, hogj
nős testi és jellembeli efváltozá- dott és raérgezést okozó mlri" gördült le csodálatos elevenség- orok[e ránksutott tdegensé-
"k.nü ”b.1 . J, «*!"»■ « *«»- U felvon*, HMM. T«,T
gvelésból ered mai tudásunk ltek megszűnnek és a meg anélkül, hogy a közönség betel- harat fenékig uritte a széne-

’ gyógyul. E nagyszerű és élet- ,ett volna a kl8 színművészek já- zftek- valamint a szétszórtan é-
ken alanszik F mirigv szerű Iment5 nltitétet ali6 hanninc év- tékával. Végül is KeUer Annus 16 magyarság kozott az ossze-szeneknek Evezető csövei nlnvel ezplött végezte először egy szólóéneke. Ma ver Anna zongo-|tartózandósag e8zméJét BZO,gf
csenek és váüadékukat egvene-! nf“et .0rv0B- A mi;i6>' hiin>a raklséretével hatásosan zárta le, J. . A ^XzÍát
sen a vérpálvába juttatják In.:altal okozott tüneteket viszont az utolsó jelenetet. mindennemű megnyilatkozását

1 * I* >m«v,l"l=n,tn.F, A ki. Gyulai *.
, , , szerűen ellensúlyozni. Ezek az Rózgin Wvüi, klk angyalokat
A legismertebb es a 'egk»n>J,eredmények nagyban elősegítet- személyesítettek meg. a lánysze- 

nyebben hozzáférhető közöttük ték tudásunkat e mirigy muko- re 16k mlnd lnega„nyi virágot 
a nyakon levő pajzsmirigy. En-j dóséról. Ma tudjuk, hogy a pajzs jelké ő ruh4ban jelentek meg
nek változásait már kétszáz év .mirigy Jelenléte az élethez né!-, gzj don Ik)rsos Annuska

teaspoon red pepper. If desired, előtt is megfigyelték. Megna- külozhetetlen és a szellemi ké"! búzavirág a szólóéneket is elő- 
X tomato and 1 green pepper j gyohbodása a golyva. A fiatal pességeink, testünk fejlődésé- adó GteU'ner Manci nefelejts,

1 niay be added. When meat is korlian ez tüneteket nem okoz,; hez szükséges anyagot juttatja a (;yll|ai' \i4rta gA.n|iar. Gupcsi A-
dane, add a little chopped nars- azonkívül hogy a környező szer! szervezetünkbe, 
ley greens and celery tops. Boil veket nyomja. Van azonban | 
fór 5 mlnutes, then allow to set egy más fajta megnagyobbo-1 
and serve wlth noodles cooked dása, aminél kidülledő szeme-1 
separately. (This will serve 4.) két, a test reszketősét, szlvdobo- 

"Mariska" gást és rohamos sulyveszteséget 
találunk. Ily esetben a beteg sú
lyos mérgezett benyomását kel- 

j ti és az is tulajdonképen. A meg
nagyobbodott mirigy a kelleté
nél több anyagot küld a szerve
zetbe ami az említett tüneteket 
okozza.

SUPPER CASSEROLE

sau-

1934
a sajtó-reform jegyében kezdő
dött. Az első tíz esztendőt 8 ol
dalas karácsonyi . számmal bú
csúztattuk, míg tizennegyedik 
évfolyamunkat külön képes 

melléklettel kezdtük meg.
Olvasóink páratlan

DOUGHNUTS
“Hardievile"Cream 1 tableepoon butter 

wlth Vá cup white sugár, add 2 
eggs beaten separately, a llttle
nutmeg, the milk, H cup hon. . , _ _ , ' .» V'lb. marrow boné in 3 quartsyeast, and 4 cups flour. Leave to __ ,, .water. When it boils, akim. and

centin ue to cook gently fór 1

mely megfigyelésen és klsérlete-BEEFSOUP
Bring to bolt 2 Ibs. soup meat.

í

ÉRDEKLŐDÉSrise ovemlght, knead It dow n,
iTto nnch^Sn^ S ihour' Tt7 ’Z'lZZH h,

carrots, celery stalk, 1 koh!-rabi 
cut in cubes, 1 onion cut and 

i browned In lard, 1 sllce cabbage, 
| salt, whole black pepper, and V.

formájában mutatták ki az ün
nepek alatt is a “mi lapunk" 
iránti ragaszkodásukat, 
méltóbban nem viszonozhatunk, 
mint hogy fokozatosan bevált
juk mindazokat az újításokat, a- 
melyeket a lap tartalmára vo
natkozólag tettek azon előfize

tőink, akik szivükön viselik 
sajtójuk fejlődését.

kapcsolatban szívesen fogadja a 
kiépítő bizottság nevében Sebes
tyén Dénes honfitársunk, 429 
A ve. G. South.

doughnut cutter and let rise fór:
hour. Then fry in plenty of 

hot lard. Drain ott on brown 
paper and roll In powdered su
gár. ,

amit

1
I * CALGARY, ALTA

HOP YEAST A helybeli “Hungárián Cana- 
dian Club" január 24.-én, vasár
nap délután három órakor tart
ja évi rendes elszámoló és tagfel

ranka szekfü, Gupcsi Margit ba
zsalikom, Hlnkel Viola pipacs,

| alapról függ egy kis szolid nagy- Jáger Bözsi ülöm, Lalik Bözsi
agyfüggelék árvácska, Mayer Marietta reze- vételi gyűlését, melyre a club

össztagságát, valamint az ér
deklő magyarságot ezennel tisz
telettel meghívjuk. Január 31-én 
vasárnap délután 3 órakor pedig 
évi tisztújító gyűlését tartja a 
Club, melyre minden tag hívata-

Boll 4 médium sized potatoes 
. in their skins. then peel and 

nvasfi, and add 1 teaspoon salt 
and 2 tablespoons flour. Bői! fór

A koponya belsejében az agy-
A HETI KÉTSZERIságu mirigy az

vagy '‘hypophysts". Ennek mü-1 da, Mestery Mariska bazsarózsa, 
ködése még bonyolultabb, mint | Molnár Edit rózsa. Molnár Man- 
a pajzsmirigyé. E mirigyben j ci muskátli, Póczik Ágnes száz
három részt különböztetünk szorszép, Póczik Juliska marglt- 
meg. Az első rész nagy befő- virág, Reichardt Karolina tuli- 
lyással van a növekedésre, a pán, Tóth Sárika ibolya, Zem- 
csont és izomzat kifejlődésére, niczky Ilonka szivvirág és Zem- 
Hiányos működésének eredmé- niczky Olga gyöngyvirág gya- 
nye törpeség és azok a törpék, nánt tündököltek a színpadon. 

Észrevették azt is, hogy' visz- akiket cirkuszokban látunk, A fiuszereplőkre már mozgal- 
szamaradt, hülye gyermekekben mind e mirigyrészlet hiányának masabb feladat hárult: ők vitték 
e mirigy hiányzik és a szellemi köszönhetik — keresetüket. A lendületes párbeszéddel előre a

16 mlnutes 1 quart water, a 
handfu! of hops, and cup 
brown water. Add to potatoes, 
stir well. Dlssolve 1 yeast cake
and 1 teaspoon white sugár in Soak 1 quart green peas

cold while . . . Melt 1 :able- 
spoon lard in a pót, then add the 
peas. cover tightly and steam 
fór 10 minutes. Then add 1

megj^nés tökéletesen bevált az 
1933 utolsó évnegyedében le
folyt kísérleti időszakban. Bárha 
a karácsonyi és újévi postator
lódás következtében itt-ott meg
késve érkezett lapunk, rövidesen 
ismét az óramű pontosságával 
kaphatják kézhez olvasóink az 
újságot. A “KMU" alkalmazottai 
nak ugyan aránytalanul több 
munkát jelent a heti kétszeri 
megjelenés, azonban a

Farmer-Társadalom
minden három-négy napban ér
tesül az érdekkörébe tartozó fej
leményekről és a legújabb ter
mény- és állatárakról; erről pe
dig még a 
gazda-lap, a 
Farmer" esetében is csak egy
szer egy héten lehet szó. Ugyan
csak gyorsabb hírszolgálatot él
vezhetnek

GREEN PEA SOUP

1 cup warm water. Add to luke- 
warm hop Uquid. Pút In warm 
piacé to ferment tor 8 hours. 
Then pút In sealere. 1 cup of 
this yeast wlU make 8 loaves of 
bread.

los.
Smith S. elnök.I

small onion and somé parsley 
greens, both chopped very fine. 
Steam fór 5 minutes, stirring

HALADJON VELÜNK —
A KORRAL!"Yours Truly” V

— Mutasd!
Félve, de büszkén is kibontja. 

Gyönyörű, nagy falióra, ő farag
ta fából bugylibicskával.

— Hová viszed?
A kisasszonynak szánta ő azt 

nászajándékul, de el nem árulja 
semmi pénzért.

— No, lássuk, elég erős-e?
És ledobva a gyönyörű órát, 

rááll.
Egy szörnyű roppanás . . 

hallja is, érzi is és mindennek 
vége. (Akkor tört be három bor
dája a bika térdei alatt.)

A bikát vasvillákkal nagyne- 
hezen beterelték az Istállóba, d? 
megkötni nem lehetett. Ott állt 
az istállóajtóban előreszegzett 
villával a falu első gárdája. 

' szembefordulva velük a bika o-

legkisebb gyereke, aki nemrég — A fene egyen meg! Mit A réten, a Zugónál, öreg Mont. dább a dohányzacskó maradt el 
nősült, Pestre készül, szeren- sülidörögsz a lábom közt! Itt vai lehevert egy bokor alá és tőle.
ősét próbálni. Nem szívesen en- maradj — kiáltotta. úgy elaludt, hogy a pipa is ki- j A bojtár már a faluban járt és
gedi, fáj a szive" érte, de ha már Mire az öreg bikát is kihajtót- esett a szájából. A bojtár egy j rémült kiáltozással felverte a 

IRTA- SAS ISTVÁN menni akar, legalább egy kis ták, a fiatal nagy csúfot tett a vakondtúráson ült és az ostor-' széiső házak lakóit. A tehenek 
utravalóva! el kéne látni. szénában. No, az öreg éppen nyelét cifrázta. A bika, a fiatal csendesen legelésztek, csak e-

Szép vasárnap délelőtt, hogy Este öreg Mónival olyan ve-; verekedőkedvében volt. Neki- szimatolt, fülelt előbb csak egy- ‘ gyjk-másik nyújtogatta az orrát
hazafelé ballagok a réten, szem- szekedést csapott ezért, hogy ment a bikának és agyba-főbe helyben, aztán körüljárva a csór! elbámészkodva —- a szörnyű
be jön velem Kurucz János. Kö- Fickó az ágy alá bujt volna 1- verte a görcsös botjával A bika dát, egyszer csak elindult szép jetenet fe]4 ^Cis patak folydo-
szöntjük egymást barátsággal: jedtében, ha lett volna ágy a nekifordult. Fújt, morgott. to- csendesen, neki a kukoricásnál*. csobogva a rét közepén:

— Adjon Isten! házban. Mivel azonban ágy nem1 porzékolt és bizony baj történik, A bojtár elibeugrott és rákiál- j0bbra a kukoricást halkan su-
— Minden jót, magának is! volt, kiszaladt, megkushadt az ha nincs ott Fickó. Fickó a gaz- tott, de a bika nem törődött vele, bogtatta a szél. Talán beszélget-
— Ml újság? ajtó előtt ér onnan pislogott be- dija elé ugrott és szembefordul- hozzávágta a botot, a bika csak tek egymással. Fent apró bá-
— Ml újság? felé. va a bikával, nevetséges, cérna- ment tovább; erre meghusogtat- rányfelhök úszkáltak és rózsa-
— Hát az öreg Mónival le- Fickó régi szolgája vol* már vékony hangján, ellenállást nemi ta az ostorát és nagyot kiáltott: Hylnrp n|r„itav - nan tíizes csók-szerelt. öreg Montvalhak. Nem is szol- tűrő «éUyei, ugatott fel a szőr _ b&J ^ w, " P‘ruUak DaP
— Hogy hogy-’ gája; helyettese és egyetlen ha- nyü magasságba, a nagy fekete A bjka u,og , ’
— Megölte a bika. rátja. Az egész falu tudta, hogy fej felé. A bikának valami ret-
— Hol? két tehénpásztor van. Az egyik tenetes fenyegetést jelenthetett
— Kint a Zugénál. őrzi a csordát, a másik elissza a ez a nevetséges hang, most egy-
— Hit a Fickó nem volt ott? fizetést. De Fickó nemcsak dJl-(szerre megszelídült és — a boj-
— Nem. Megverte reggel az gozott a gazdája helyett, életet tár éppen odaért a csordá'-al —

öreg ( persze részeg vök) s ott- is nem egyszer mentMte meg a szépen beállt a tehenek közé, ö-
hon maradt; ez okozta az egész bikától, pedig nem nagyobb sok reg társa után. Fickó kuncogva

kai egy jókora ökölnél, öreg ugrált a gazdája előtt; talán egy
Mónival azzal Hálálta ért meg, simogatást, vagy egy darab ke-
hogy Fickót családtagjává fo-; nyérhajat remélt a hőstettéért,
gadta. Attól kezdve kevesebb: mert mi tagadás, néha ebben is 
verést kapott a felesége; egy ré- volt része. Most azonban kár

volt jelentkezni Az öreg karjá
ban még volt egy ütés, amit a 
bikának szánt; nem sokat gon- 

megitta a mindennapit, aztán dolkozott, ráhúzott a kutyára, 
megitta a vasárnapit (mert ép- Szegény Fickót, nem tudom, ml 
pen vasárnap volt) - Kommenció vágta jobban földhöz, az ütés-e 
szedés volt, hát annak meg kel- vagy a meglepetés? Elnyúlt a 
lett inni az áldomását. Kifizette gazdája lábánál és felnézett rá 
az adósságát, arra is Ivott egyet olyan,tek intettel, amiben több 
Veszekedett a feleségével ivott volt a csodálkozás, mint a fáj- 
haragjában; elutazott a fia, ivott dalom. Montvai felemelte a két 
bánatában. Maradt még valami fülénél fogva: 
a kommencióból, azt is elitta.
Végre — mivel nem ember az, 
akinek kontója nincs — ivott 
még hitelbe is. így ment a bi
káért e községi istállóhoz. Fickó 
vele. Mikor a fiatal bikát kien
gedték, Fickó utána akart sza
ladni. Tndta kötelességét; neki 
most a szénaboglyát keH őrizni.
De a gazdája mást gondolt. Meg 
rúgta, hogy a Jászolba esett

ÖREG MONTVAI 
LESZERELT

legnagyobb angol 
“Free Press Prairie

Munkás-Testvéreink,
akik a “KMU" őket érdeklő ro
vatain keresztül szintén minden 
Három-négy napban kapnak a 
szó szoros értelmében vett “uj- 
ság"-ot a munkásság világában 
történt eseményekről. Mig a vi
déken lakók néha csak heten
ként egyszer mennek postáért, a

Öreg Montvai mindebből már 
nem látott semmit; de nem is 

ját, botját felkapta, már kiabált: törődött ezekkel a dolgokkal. A 
— Fickó! Fogd meg, Fickó! bikával sem. Fickóról is elfeled- 
Azután a bika után szaladt és kezelt már. A boszniai hadjára- 

rákiáltott. A bika szembefordult tón gondolkodott és még mo
réié és egyet mordult. Öreg - solygott Is a véres arca, mikor lyan veszett dühösen, hogy szín 
Montvai közelebb ugrott és hóm a hőstette — amiért kitüntették. te láng csapott ki & lihegő orrH- 
lokon vágta az állatot; azután a és előléptették — eszébejutott, j kain. KI mert volna közeledni

Csúnya nagy hegyet mászott hozzá- Eg>’8zerre hang<)B' vtoltó 
meg a szakaszával és hátulról!’,gatiáBBal ^ csepp kis kutya 
füstölte ki a törököt sziklabás- furakodott*»)e,a tanakodó em- 
tyái mögül Akkor lövést kapott berek ,6ba közt és neklm(nt a 
és legurult a hegyről. Jól em
lékszik rá, hogy egy borókabo
korban megakadt és mégis — 
furcsa — úgy érzi, mintha még
mindig gurulna. Aztán egyszer- i ^ , , ,
re más jut eszébe. Kórházban Mo6‘m4r hozzáleptek
van: puha ágyon fekszik. Sajog!” a ku*>a a hátamogott uga-
minden porcikája és a melcg'°“ ” f8 abUta ZÍTIJT 
nedv a szájában és a szemére dult- mlalatt megkötötték. Az-
boruló homály olyan Ijesztő; de 
már — végre
fekszik, pihen és ez nagyon jó 
érzés. (Akkor akadt meg egy 
bokor ágai közt halódó teste; a 
bika — mintegy lendületet ven
ni — hátrált vagy három lépést)
Most valami rossz emlék köze
ledik, nemcsak képletesen; nagy 
fekete állat képében Jön, jlesztő 
morgás jelzi dobogás kíséri Kis 
béres; valami csomagot visz, a 
fiatal ur megállítja.

Montvai felriadt s mig a pipá-

Városok Magyarsága
bajt ... szempontjából egyenesen kor

szakalkotó jelentősége van a he
ti kétszeri megjelenésnek, hi
szen így a Kelet áe Nyugat egy
aránt fél olyan idő-távolságra 
került a legelterjedtebb magyar 
lap nyomdájától, a beküldött tu
dósítások pedig éppen kétszer 
olyan jfyorsan jelenhetnek meg, 
mint azelőtt, mikor hetenként 
csak egyszer látott napvilágot a 
válság ellenére is folyton töké
letesített

nyakára húzott egyet.Öreg Montva élete nem érde
mes arra, hogy Írásba foglalják. 
Méltónak ugyan méltó volna, 
mert milliónyi sokvlrágu, kevés- 
gyümölcsű magyar élet példája 
lehetne. De ki kiváncsi a milliók 
életére? Még a történetírók sem, 
nemhogy a regényolvasók. A ha 
bUit azonban leírom, már csak 
okulás kévéért is. Hogy pedig 
elejin kezdjem a dolgot, mégis 
megírom egész röviden az élete 
történetét: Dolgozott, koplalt. 
Ivott és verekedett.

Többet nem ütött életében.
A bika elkezdett búgni, mo

rogni, mint kitörés előtt a Vul
kán. Leszegte a fejét mélyen, 
hogy a szarva szinte nekiment 
Montvainak. Csak a homloká
val ütötte meg, de úgy, hogy 
messzire bukfencezett tóle az 
öreg. Egyszerre kijózanodott, 
de a fájdalomtól tehetetlenül 
hevert a földön és rémülten ki
áltozott;

— Fickó! fogd meg! Hol vagy 
Fickó?

Nem tudta szegény, hogy Fic
kó máma otthon maradt

De a bika tudta.
Megint nekiment; most már 

a szarvával talált, aztán újra, 
meg újra. Öreg Montvai úgy rö
pült, gurult, bukfencezett Ide- 
oda, mint egy véres rongylabda. 
Itt egy darab ruha szakadt le 
róla, amott az órája esett ki, o-

sze Fickónak jutott.
Másnap reggel öreg Montvai 

többet ivott a kelleténél Előbb
vad bikának, de úgy, mintha 
menten fel akarná falni. A bika 
rámordult, nektineresztette a 
szarvát, aztán egyet gondolt és 
befordult a jászolhoz, a rendes

ál

i után az emberek becsukták az 
; istállót és elmentek a községhá
zára, meg a kocsmába, megta- 

1 nácskozni a dolgot
Fickó leült az istálló küszöbé

re és várta a gazdáját Arról pe
dig már készítették a halotti Je
lentést A községházán a kör- 
orvos ur, Így: "A halál oka a bal 
HL, IV., és V. borda törése által 
okozott szlvsérülée". Kurucz Já
nos pedig a réten, Így: "Öreg 
Montvai leszerelt."

nem guru!,
"CANAMAN HUNGÁRIÁNIlyenkor, cséplés után, mérik 

a kommenckSs cselédek buziját, 
öreg Montvalné felkeredett bu- 

előtt egy nappal hogy 
majd 6 megelőzi az urát Be
teg ugyan, alig áll a lábán, de 
hét menni kell. különben egy 

sem lát a busából me
gint mint tavaly. Pedig bizony 

van. Magárai u- 
lem la törődve, hanem a.

— így vigyáztál a szénára? 
Nesze, te bitang! Enni tudsz, de 
a dolgodat nem végied? Dögölj 
meg! — mondta neki és minden 
mondatnál odaverte az IstáHófa! 
hoz. Azután földhöz vágta és el
ballagott a csorda után.

Fickó ott bevert egy darabig 
az Málló előtt, azután fölkelt 
megnyalogatta az oldalát éa ha
za vánszorgott

Magyar Patika
Misdenfíle orvosságok áe Drag

m Store tárgyak kaphatók. írja 
baját m* gyanú.

DRUG STORE 
aeeiNA, sask. 
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